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with__  you, to be free. 3.Can you hear me, can you
nah__  sein und auch  frei. 3. Hor mein ~ Ru - fen, hor mein
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hear me through the dark night; far a - way, I am

“u - fen durch die wei - te, dunk - le Nacht. Wei - ne
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to be free. Oh, Lord, to be near__ you, to be
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Oh,__  Herr, woll’n dir
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